Диалектологическая практика состоит из 2 частей. В МГГУ имени М.А. Шолохова она связана с дополнением и уточнением «Словаря языка Михаила Шолохова» (М., 2005), созданного коллективом кафедры русского языка МГГУ под руководством Е.И. Дибровой. «Словарь языка Михаила Шолохова» есть в достаточном количестве в читальном зале филфака (Перово), он есть в Шолоховском центре университета (Перово), его можно купить в отделе РИЦ (Таганка, 2-ой этаж).
1 часть. Из «Словаря языка Михаила Шолохова» выписать 15 слов на какую-то одну букву  (от А до У), предварительно договорившись с однокурсниками, чтобы слова не повторялись. Слова должны идти одно за другим в «Словаре языка Михаила Шолохова». Каждое слова выписывается на отдельный листок (тетрадный или формата А4) со значениями (или значением, если слово однозначно) и с теми пометами, которые даны в конце словарной статьи в словаре.
Затем (в этом смысл практики) каждое такое слово проверяется по «Словарю русских народных говоров» /Гл ред. Ф.П. Филин, Ф.П. Сороколетов. М.;Л.; СПб.: Наука, 1965 -  (издание продолжается). Сейчас (2013) издано 46 томов (до слова Ужоля). Тома доступны в Интернете.
Если в «Словаре русских народных говоров» не зафиксировано данное слово, на странице ставится помета « СРНГ – нет»
Если в «Словаре русских народных говоров» зафиксировано данное слово, то из словарной статьи выписывается слово с соответствующей цифрой (то значение, которое дано в «Словаре языка Михаила Шолохова»);  или близкое по формулировке значение (если Вы не можете решить, в каком значении употреблено слово, отмеченное в шолоховских примерах);  затем  указываете точные данные (пишете номер тома и номер страницы).
Образец:  1. Исподница. Нар.-разг. Женская нижняя рубашка.
  - И с п о д н и ц а. СУ. Обл.; ССРЛЯ. Простореч.; СРЯ. Простореч.; СК. Разг.
-Ср. СД. Исподница. Рубаха, надетая под сарафан.                          СЯМШ,с.423.

СРНГ: исподница. 2. То же, что исподка ( в 3 –м знач.). // Нижняя, обычно женская рубашка. Север., 1853. Арх., Сев. –Двин., Волог., Яросл., Твер., Костром., Пск. Пенз., Сарат., Орл., Ворон., Курск., Тамб., Дон., Свердл., Челяб., Иркут.
СРНГ, Т.12, с.233.

2. Испорченный. Заговоренный. В сравн. Как испорченный.
-Ср. СД. Испортить. Сглазить, заговорить, повредить здоровью знахарски.

Испортить, испорченный  В СРНГ – нет.
Испортиться.  Заболеть. Даль [ без указ. места]
3.◊ Казачье солнышко. Месяц – казачье солнышко. Нар.-поэт. Симв. Ласк. Именование месяца, луна.
- казачье солнышко. СД. Месяц.                                                    СЯМШ, с.816
<>К а з а ч ь е  солнышко. Луна. Сев.-Двин., 1928. 
СРНГ, Т.12,с.314.
2 часть. Из текста романа «Поднятая целина» (кн.2) (указать, каким изданием романа вы пользовались) выписать 10 контекстов с точным указанием ( глава) с 10 диалектизмами. В выписанной цитате подчеркнуть (выделить жирным шрифтом) слово. Затем из «Словаря языка Михаила Шолохова» выписать значение (значение, а не все значения многозначного слова) отмеченного слова. Если вы пользовались другим словарем, то указать, какая помета позволяет вам считать слово диалектизмом (для большинства толковых словарей это помета Обл.). Указать, отмечено ли слово в «Словаре языка Михаила Шолохова».
Если диалектизм не лексический, а фонетический, словообразовательный, морфологический, синтаксический, то объяснить, к какому разряду Вы относите данный диалектизм и почему. Есть ли он в «Словаре языка Михаила Шолохова» и в других диалектных словарях («Большом толковом словаре донского казачества» М., 2003 - СДК)?
Издание: Шолохов М.А. Поднятая целина, кн.2 // Собр. соч. В 8-ми т. Т.6. М., 1986.
Образец: Ставеньки у них  поскрыты,  в  хате  пол холодной водицей прилит; тишина, сумраки, прохлада: ни единой мушки  нету, ни один комарик не пробрунжит... Подн. цел., 2, XIV.

Пробрунжать. Пролететь с жужжанием (о комаре). 

 - П р о б р у н ж а т ь. СДГ, СДК.                СЯМШ, с.730.

Поскрыты – поскрыть – закрыть (словообразовательный, приставка ПО на месте приставки ЗА в глаголе литературного языка) Слово не отмечено в СЯМШ и СДК
Сумраки – существительное сумрак (абстрактное) в литературном языке не имеет формы множественного числа, поэтому морфологический диалектизм. Слово не отмечено в СЯМШ и СДК
Давыдов так круто повернул коня, что тот, побочив, ступил  на  рядно  и вдруг, испугавшись необычной опоры под ногами, взвился  на  дыбы,  прыгнул далеко в сторону.

Подн. цел., 2, XIII.

Побочив – побочить. Отойти в бок, в сторону. СЯМШ 668 

 Бочить -  Наклонять на бок, поворачивать в сторону. СЯМШ с.193. Но в этих словарных статьях не указано, что слово – диалектизм. Поэтому слово надо проверить по Словарю русских народных говоров (см. 1-ую часть задания), причем не только форму побочив (деепричастие), но и глагол побочить, и глагол бочить, и глагол бочиться. Так, в СДГ отмечен глагол бочиться, но с другим значением ‘Пытаться подойти, выбирая удобный момент’ (СДК,52).
Рядно. Толстый холст из конопляной или грубой льняной пряжи; изделие из этого холста. СЯМШ, 778.
 - Р я д н о. СУ. Обл.

Каждый студент сдает 25 карточек: 15 карточек (листов) с данными из «Словаря русских народных говоров». 
10 карточек (листов) с  примерами диалектизмов из 2-ой книги романа «Поднятая целина» и данными из словарей. Если в одном выписанном предложении есть несколько диалектизмов, то листов (карточек) может быть меньше.
В летнюю сессию каждый из студентов сдает свои материалы руководителю диалектологической практики и после проверки получает зачет. Карточки (листы) могут быть набраны на компьютере или написаны от руки разборчивым почерком. В словах обязательно проставлены ударения или ударные гласные выделены жирным шрифтом, как сделано в образцах.
